
FORMULAIRE D’ABONNEMENT/

SUBSCRIPTION FORM

Forfait Quintette (Choix de 5 concerts)
250,00 $ 230,00 $ 70,00 $ G x ____ A x ____ 29 x ____=

Forfait Quatuor (Choix de 4 concerts)
214,00 $ 196,00 $ 56,00 $ G x ____ A x ____ 29 x ____=

Frais de manutention : ajoutez 5 $ par abonnement si vous vous abonnez par téléphone ou par la poste.
Handling charge: add $5 per subscription if you subscribe by phone or by mail.

Frais postaux : pour recevoir vos billets par la poste, ajoutez 1,50 $.4

Mail delivery charge: add $1.50 if you want your tickets delivered by mail.4

J’ajoute un don aux Violons du Roy au montant de :
I make a donation to Les Violons du Roy for the amount of:

TOTAL À PAYER/ TOTAL :

CONCERT DU 25e ANNIVERSAIRE Vendredi 16 octobre à 19 h 30, Salle Pollack
Friday, October 16 at 7:30 p.m., Pollack Hall

LE MESSIE Mardi 8 décembre à 19 h 30, Église Saint-Jean-Baptiste
Tuesday, December 8 at 7:30 p.m., Saint-Jean-Baptiste Church

L’ORATORIO DE NOËL Mercredi 9 décembre à 19 h 30, Église Saint-Jean-Baptiste
Wednesday, December 9 at 7:30 p.m., Saint-Jean-Baptiste Church

L’ART DE MAURICE STEGER Samedi 24 avril à 19 h 30, Salle Claude-Champagne
Saturday, April 24 at 7:30 p.m., Claude-Champagne Hall

MOZART AU SOMMET Jeudi 10 juin à 19 h 30, Salle Pollack
Thursday, June 10 at 7:30 p.m., Pollack Hall

GÉNÉRAL AÎNÉ2 29 ANS ET MOINS3 NOMBRE DE PERSONNE SOUS-TOTAL
GENERAL SENIOR 2 29 YEARS OLD NUMBER OF PEOPLE TOTAL

OR YOUNGER 3

PRIX DU FORFAIT1 / PACKAGE PRICE1

�

�

�

�

�

VEUILLEZ COCHER AU MINIMUM 4 CONCERTS /

Quintet Package (Choice of 5 concerts)

Quartet Package (Choice of 4 concerts)

1. Tous les prix incluent les taxes et les frais de billetterie mais excluent
les frais de manutention et les frais postaux./ All prices include taxes
and box office charges, but exclude the handling charge and
the mail delivery charge.

2. Personne âgée de 65 ans et plus, avec preuve d’âge à l’appui./
Over 65, with proof of age.

3. Avec preuve d’âge à l’appui./ With proof of age.

4. Si vous omettez de payer les frais postaux, tous les billets de votre
abonnement vous seront remis lors du premier concert du forfait
que vous avez choisi./ If you prefer not to pay the mailing charge,
all your subscription tickets will be available for pickup at
the first concert of your subscription series.

N.B. : Les dates, les lieux de diffusion, les artistes et le contenu des programmes peuvent être modifiés sans préavis./
Dates, venues, artists and programme content may be modified.

CHECK OFF MINIMUM 4 CONCERTS:

25 %
DE RÉDUCTION

À L’ACHAT DU FORFAIT

QUINTETTE/ BUY

A QUINTET PACKAGE

AND OBTAIN

A 25% REBATE
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